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Before using the AC-DC power supply, Please read the instruction carefully.

Model: MMP-BCWC218D-GTAB / 544-D218CA-7001

Technical Data
• Input:  100-240V ~ 2.5A 50-60Hz 
• Output:  42V          5A / 54.6V          4A

Parts Description
A. AC socket
B. Charger
C. LED indicator
D. Charging cable

LED Status Description
The LED indicator will let you know the 
charging status and system error. Please refer 
to the chart below for the LED color & pattern 
definitions. Any issue should be checked and 
solved by authorized Giant/Liv/Momentum 
dealer, please visit your local Giant store for 
further assistance.

Operation
• Disconnect the input supply before making or breaking connections to the 

battery.
• Plug the power supply into an ordinary household outlet.
• After charging, please make sure the plug is completely pulled out from supply 

outlet.

LED
A-D
A-D

A
B
C
D

Color
White
Green
Orange 
Orange 
Orange 
Orange 

Status
Charging progress indicator
Full Charge
Charger issue
Battery issue
Temperature issue (Battery/Charger)
Communication issue

Behavior
Slide from left to right
Constant
Blink (3s) > On
Blink (3s) > On
Blink (3s) > On
Blink (3s) > On

BA DC

A D

C
B
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Warning/Safety
• Do not use for recharging of non-rechargeable batteries.
• Do not use for charging other types of batteries.
• Make sure the battery voltage is suitable for the power supply output voltage.
• When using, please ensure that the power supply is kept away from infants and 

children.
• Avoid short circuits, it can cause over heating or burning of the cords and other 

damage to the power supply.
• It is not suitable for outdoor use.
• This charger is designed for use with the following battery types: Lithium-ion 

battery packs with a capacity of up to 840 Wh and a nominal voltage of 54.6 V. All 
compatible battery packs comply with EN 50604.
- Dot not use more than one battery pack per use, or for other types of batteries 

and battery packs.
- Do not use in areas close to fire sources and high temperatures.
- Do not use in damp places.
- Please do not use power supply immediately after using the battery. Wait for the 

battery to cool down before using it.
- Do not use the power supply as a DC power outlet for other electrical appliances 

on the machine.
- The power supply may generate slight heat during use, and there should be 

sufficient space around thepower supply.
• Before the battery is depleted or the power supply is wiped, the battery must be 

removed as follows:
- Remove the charger from the AC socket.
- Bring the depleted battery to a battery collecting point or the dealer.
- Battery should not be thrown into household waste, fire or water.

• The power supply is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical,  sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the power 
supply.

• If the supply cord is damaged, it must be rep laced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
- This device may not cause harmful interference.
- This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.
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Installation 
Package Contents 
• 1x Charger 
• 1x Charger wall plate 
• 2x #8-9X3/4 Bolts

Wall Plate Installation Procedure
1. Position the wall mount plate at the desired installation location on the wall and 

mark the drilling points.
2. Using a 3.2 mm drill bit, drill pilot holes to a minimum depth of 20 mm.
3. Align the wall mount plate with the pilot holes and hold it firmly against the wall. 

Secure it using two #8-9 × 3/4 screws.
4. The wall mount plate installation is now complete.

Charger
x1 

Charger wall plate
x1

#8-9X3/4 Bolts 
x2

3.2mm

20mm

1 2

3 4
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Charger Installation on Wall Plate
1. Align the charger with the wall mount plate.
2. Rotate the charger approximately 17° counterclockwise to engage the charger 

openings with the hooks on the wall mount plate.
3. Verify that the charger is fully engaged with the wall mount plate hooks, then 

rotate the charger clockwise.
4. Continue rotating the charger until a clicking sound is heard, indicating that the 

charger has been securely locked into position.

+

+

1 2

3 4 clicking sound 
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Recommended Charger Placement
The charger can be installed in three ways:
1. Wall-mounted placement.
2. Portable placement by hanging on the handlebar.
3. Floor-standing placement.

NOTICE
• For portable installation, attach the hook to the handlebar grips ONLY to 

prevent scratching the bike.
• For wall-mounted installation, the recommended mounting height is ≤120cm. 
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Avant d'utiliser le chargeur de batterie CA-CC, lire  attentivement les instructions.

Modèle :MMP-BCWC218D-GTAB / 544-D218CA-7001

Caractéristiques techniques
• Entrée:  100-240V ~ 2.5A 50-60Hz 
• Sortie:  42V          5A / 54.6V          4A

Description des pièces
A. Prise secteur
B. Chargeur
C. Indicateur LED
D. Câble de charge

Description de l'état des voyants LED
L'indicateur LED vous informe de l'état de 
charge et des erreurs système. Veuillez vous 
référer au tableau ci-dessous pour la 
définition des couleurs et des séquences du 
voyant LED. Tout problème doit être vérifié et 
résolu par un revendeur Giant/Liv/Momentum 
agréé ; veuillez vous rendre dans votre 
magasin Giant local pour obtenir de l'aide.

Utilisation
• Débranchez toujours le câble d'alimentation avant de brancher ou de débrancher 

des câbles de la batterie.
• Branchez le chargeur dans une prise de courant résidentielle.
• Après le chargement, vérifiez que le câble est bien débranché de la prise 

d'alimentation.

LED

A-D

A-D

A

B

C

D

Couleur

Blanc

Vert

Orange 

Orange

Orange

Orange

État

Indicateur de progression de la charge

Charge complète

Problème de chargeur

Problème de batterie

Problème de température (Batterie/Chargeur)

Problème de communication

Comportement

Défilement de gauche à droite

Constant

Clignotant (3s) > Allumé

Clignotant (3s) > Allumé

Clignotant (3s) > Allumé

Clignotant (3s) > Allumé

BA DC

A D

C
B
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Avertissement/Sécurité
• Ne pas utiliser pour recharger des batteries non rechargeables.
• Ne pas utiliser pour charger d'autres types de batteries.
• Assurez-vous que la taille de la batterie soit adaptée à la tension de sortie du chargeur.
• Assurez-vous que le chargeur soit gardé hors de la portée des bébés et des jeunes 

enfants pendant la charge.
• Évitez toujours de créer des courts-circuits ; ils provoquent une surchauffe des 

cordons et endommagent le chargeur.
• Ne pas utiliser à l'extérieur.
• Ce chargeur est conçu pour être utilisé avec les types de batteries suivants :
• Batteries lithium-ion d’une capacité maximale de 840 Wh et d’une tension 

nominale de 54,6 V. Toutes les batteries compatibles sont conformes à la norme 
EN 50604.
- Ne pas utiliser le chargeur pour charger plus d'une batterie à la fois ou pour 

charger d'autres types de batteries et blocs de batteries.
- Ne pas utiliser le chargeur près d'un feu ; la température peut être est trop élevée.
- Ne pas utiliser le chargeur dans un endroit humide ou mouillé.
- Ne pas charger une batterie immédiatement après l'utilisation.Attendez qu'elle 

se soit refroidie avant de la charger.
- Ne pas utiliser le chargeur comme prise de courant continu pour d'autres 

appareils électriques sur des machines.
- Le chargeur/adaptateur chauffe légèrement pendant la charge. Laissez 

suffisamment d'espace libre autour du  chargeur. 
• Si les batteries sont complètement déchargées ou avant de jeter le chargeur, 

retirez toujours les batteries comme suit :
- Déconnectez le chargeur de la prise secteur.
- Recyclez les batteries usées ou donnez-les à votre revendeur.
- Les batteries ne doivent jamais être jetées dans les ordures ménagères, dans un 

feu ou mise dans l'eau.
• Ce chargeur n'a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (notamment des 

enfants) ayant des capacités sensorielles ou mentales réduites, ou manquant de 
l'expérience ou des connaissances adéquat es, sans la surveillance ou la formation 
adéquate concernant l'utilisation de cet appareil par une personne responsable 
de leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le 
chargeur.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabriquant, par un centre d'entretien ou par un technicien qualifié pour réduire le 
risque d'accident.

• Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. L'utilisation est 
sujette aux deux conditions suivantes:
- Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et.
- Cet appareil doit pouvoir accepter toutes les interférences reçues, y compris les 

interférences risquant d'engendrer un fonctionnement indésirable.
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Installation
Contenu de l’emballage 
• 1x Chargeur
• 1x Plaque murale du chargeur
• 2x Boulons #8-9x3/4

Procédure d’installation de la plaque murale
1. Positionnez la plaque de fixation murale à l’emplacement souhaité sur le mur et 

marquez les points de perçage.
2. À l’aide d’un foret de 3,2 mm, percez des avant-trous d’une profondeur minimale 

de 20 mm.
3. Alignez la plaque de fixation murale avec les avant-trous et maintenez-la 

fermement contre le mur. Fixez-la à l’aide de deux vis #8-9 × 3/4.
4. L’installation de la plaque de fixation murale est terminée

3.2mm

20mm

1 2

3 4
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Chargeur
x1 

Plaque murale du chargeur
x1

Boulons #8-9x3/4 
x2



Installation du chargeur sur la plaque murale
1. Alignez le chargeur avec la plaque de fixation murale.
2. Tournez le chargeur d’environ 17° dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

afin d’engager les ouvertures du chargeur avec les crochets de la plaque murale.
3. Vérifiez que le chargeur est correctement engagé sur les crochets de la plaque 

murale, puis tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre.
4. Continuez à tourner le chargeur jusqu’à entendre un clic, indiquant qu’il est 

solidement verrouillé en position.

+

+

1 2

3 4 un bruit de clic

FRANÇAIS  4



Emplacement recommandé du chargeur
Le chargeur peut être installé de trois façons :

1. Installation murale.
2. Installation portable en le suspendant au guidon.
3. Installation au sol.

AVIS
• Pour l’installation portable, fixez le crochet uniquement aux poignées du 

guidon afin d’éviter de rayer le vélo.
• Pour une installation murale, la hauteur de montage recommandée est             
≤ 120 cm.
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在使用AC-DC電池充電器之前，請仔細閱讀說明書

型號：MMP-BCWC218D-GTAB / 544-D218CA-7001

技術資料
·輸入：���-���V ~ �.�A ��-��Hz 
·輸出： ��V          �A / ��.�V          �A

零件說明
A. 交流電源插座
B. 充電器
C. LED 指示燈
D. 充電線

LED 燈號狀態說明
LED 指示燈可讓您瞭解充電狀態與系統錯誤。請參考
下方圖表以瞭解 LED 顏色與閃爍模式的定義。如有
任何問題，應由 Giant/Liv/Momentum 授權經銷商
檢查並排除，請洽詢當地捷安特經銷店尋求協助。

操作
·在連接或斷開電池之前，請先斷開輸入電源。
·將充電器插入普通家用插座。
·充飽後，請確保插頭完全從電源插座拔出。

BA DC

A D

C
B

LED
A-D
A-D

A
B
C
D

顏色
白色
綠色
橘色 
橘色 
橘色 
橘色 

狀態
充電進度指示
充電完成
充電器問題
電池問題
溫度異常問題（電池/充電器）
通訊問題

行為
由左至右滑動
持續亮起
閃爍（�秒）> 開啟
閃爍（�秒）> 開啟
閃爍（�秒）> 開啟
閃爍（�秒）> 開啟
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 警告/安全
·不可用於非充電電池充電。
·不可用於其他類型電池充電。
·確保電池電壓適合充電器輸出電壓。
·充電時，請確保充電器遠離嬰兒和小孩。
·避免短路，這會導致電線過熱燃燒和對充電器的其他損壞。
·不適合戶外使用。
·充電器設計用於以下類型的電池：

容量高達 ��� Wh、標稱電壓為 ��.� V 的鋰離子電池組。 所有相容的電池組均符合 EN ����� 
標準。
- 每次充電時，不要使用超過一個電池組，或用於其他類型的電池和電池組。
- 不要在接近火源和高溫的地方充電。
- 不要在潮濕的地方充電。
- 電池使用過後請不要立即充電，待電池冷卻後再進行充電。
- 不要使用充電器作為機器上其他電器的直流電源插座。
- 充電器/轉接器在充電過程中會輕微發熱。充電器周邊應有足够的空間。

·在電池耗盡或擦試充電器之前，必須按以下方式移除電池：
- 從交流插座上拆下充電器。
- 把耗盡的電池帶到電池或經銷商的收集點。
- 電池不應扔進家庭垃圾、明火或水中。

·充電器不應供身體、感覺或思想能力降低或缺乏經驗和知識的人 (包括兒童）使用，除非已由
負責其安全的人來使用該器具給予監督或指示。

·應監督兒童，以確保他們不玩充電器。
·如果電源線損壞，必須由製造商及其服務代理或相關資質的人來替換，以避免危險。
·該裝置符合BSMI規則，操作有以下兩個條件：

- 該裝置不會產生有干擾。
- 該設備必須接受任何干擾，包括可能導致不希望的操作的干擾。

·該裝置符合BSMI規則，操作有以下兩個條件：
- 該裝置不會產生有干擾。
- 該設備必須接受任何干擾，包括可能導致不希望的操作的干擾。
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限用物質含有情況標示

設備名稱：電源供應器

單元
限用物質及其化學符號

 

印刷電路板及其零件

多溴二苯醚
(PBDE)

O

O

O

O

多溴聯苯
(PBB)

 

O

O

O

O

 

六價鉻
(Cr+6 )

 

O

O

O

O

鎘
(Cd)

 

O

O

O

O

汞
(Hg)

 

O

O

O

O

鉛
(Pb)

 

－

－

O

－

金屬結構件

塑膠結構件

線材

備考�. 〝 超出0.1wt %〞及〝 超出0.01wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考�. 〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考�. 〝－〞係指該項限用物質之限用物質為排除項目。

型號：MMP-BCWC218D-GTAB (544-D218CA-7001)
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安裝
包裝內容
• 1x 充電器
• 1x 充電器壁掛板
• 2x #8-9x3/4 自攻螺絲

壁掛板安裝步驟
�. 將壁掛板放置於牆面預定安裝位置，標示鑽孔位置。
�. 使用 �.� mm 鑽頭鑽導孔，深度至少 �� mm，完成導孔。
�. 將壁掛板對準已鑽孔位，貼緊牆面，使用 � 顆 #�-�x�/� 螺栓牢固固定。
�. 壁掛板安裝完成。 

充電器
x1 

充電器壁掛板
x1

#8-9x3/4 自攻螺絲
x2

3.2mm

20mm

1 2

3 4
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1 2
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充電器安裝於壁掛板
�. 將充電器與壁掛板對齊。
�. 將充電器逆時針旋轉約 �� 度，使充電器開孔與壁掛板掛勾扣合。
�. 確認充電器已確實掛入壁掛板掛勾後順時針旋轉。
�. 持續旋轉充電器，直到聽到卡入定位的聲音，即表示定位完成。

+

+

1 2

3 4 喀答聲
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充電器建議放置方式
充電器可依以下三種方式安裝：

�. 壁掛式安裝。
�. 移動式安裝，掛於車把上。
�. 立放於地面。

注意
· 移動式安裝時，掛勾僅能掛在握把上，以避免刮傷自行車本體。
· 壁掛式安裝時，建議安裝高度為 ≤��� cm。
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AC-DC 充電器を使用する前に、取扱説明書を良くお読みください。

モデル：MMP-BCWC218D-GTAB / 544-D218CA-7001

技術データ
• 入力：100-240V ~ 2.5A 50-60Hz 
• 入力： 42V          5A / 54.6V          4A

部品の説明 
A. ACソケット
B. 充電器
C. LED インジケーター
D. 充電ケーブル

LED ステータスの説明
LEDインジケーターは、充電ステータスとシステムエ
ラーをお知らせします。LEDの色と点灯パターンの定
義については、下記の表を参照してください。問題が
発生した場合は、必ずGiant/Liv/Momentum正規販
売店にて確認・対応してください。お近くのGiant取扱
店にお問い合わせください。

操作
• バッテリーを接続または取り外す前に、入力電源を切断してください。
• 充電器を通常の家庭用コンセントに接続してくだ さい。
• 充電後、必ず、プラグをコンセントから完全 に取り外してください。

日本語  1

BA DC

A D

C
B

LED
A-D
A-D

A
B
C
D

色
白
緑
橙色 
橙色
橙色
橙色 

ステータス
充電進行状況インジケーター
満充電
充電器の問題
バッテリーの問題
温度異常の不具合（バッテリー／充電器）
通信の問題

動作
左から右へスライド
点灯
点滅（3秒）> 点灯
点滅（3秒）> 点灯
点滅（3秒）> 点灯
点滅（3秒）> 点灯



保証/安全
• 充電式ではないバッテリを再充電用に使用し ないでください。
• その他の種類のバッテリを充電用に使用しな いでください。
• バッテリー電圧が充電器の出力電圧に適していることを確認してください。
• 充電中、充電器を幼児および小さなお子様の 手の届かないところに置いてください。
• ショートさせないようにしてください。すると、ワイヤーが過熱、燃焼し、充電器にその他の損傷

が発生する可能性があります。
• 屋内でのみ使用してください。
• 本充電器は、以下の種類のバッテリーパックに対応しています。 公称電圧54.6 V、容量840 Wh

以下のリチウムイオンバッテリーパック。 対応するすべてのバッテリーパックは、EN �����規格
に適合しています。
- 一度に複数のバッテリパックを充電するため、または、その他の種類のバッテリやバッテリ パ

ックを充電するために、この充電器を使用 ないでください。
- 火気や高温の近くで充電しないでください。
- 濡れた場所で充電しないでください。
- バッテリを使用後すぐに充電しない でください。冷却されるのを待って から充電してください。
- 充電器をマシン上の他の電気機器用の直接電 流コンセントとして使用しないでください。
- 充電中、充電器/アダプタが、若干熱くなりま す。充電器の周りに十分な空間をあけてくだ さ

い。
• バッテリを使い切った場合、または、充電器を廃棄する前に、以下のように、バッテリを 取り外し

てください:
- 充電器を AC コンセントから取り外します。
- 使い切ったバッテリをバッテリの収集所また は販売店に持ち込みます。
- バッテリを家庭ごみと一緒に捨てたり、火気 または水に投 じたりしないでください。

• 身体能力、感覚能力、精神力が低下した人 (子供を含む)、または、知識や経験が不足す る人が、
この充電器を使用する場合は、必 ず、彼らの安全に責任を負う人物が、充電器 に使用に関する
監督または指示を行うように してください。

• お子様が充電器で遊ばないように監督してください。
• 電源コードが損傷した場合、危険を回避す るため、製造業者、そのサービス代理店まはに資格

のある人物による修理を受けるようにしてください。
• 本装置は、FCC 規則のパート 15 に準拠しています。操作は次の 2 つの条件を前提としています:

- 本装置は、有害な干渉を引き起こすことはありません。
- 本装置は、望ましくない動作の原因となる干渉を含め、受 信した干渉を受け入れる必 要があ

ります。
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取り付け
同梱品
• �x 充電器
• �x 充電器用ウォールプレート
• �x #�-�x�/� ボルト

ウォールプレート取付手順
1. ウォールプレートを壁面の所定の取付位置に配置し、穴あけ位置に印を付けます。
�. �.� mm のドリルビットを使用して、深さ20 mm以上の下穴を開けます。
3. ウォールプレートを下穴に合わせて壁面にしっかりと固定し、#8-9 × 3/4ねじ2本で取り付け

ます。
4. ウォールプレートの取付けは完了です。
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ウォールプレートへの充電器取付手順
1. 充電器をウォールプレートに合わせます。
2. 充電器を反時計回りに約17°回転させ、充電器の開口部をウォールプレートのフックに掛けま

す。
3. 充電器がウォールプレートのフックに確実に掛かっていることを確認し、その後時計回りに回

転させます。
�.「カチッ」という音がするまで回転を続けてください。音がしたら、充電器が所定の位置に確実

に固定されたことを示します。
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推奨される充電器の設置方法
充電器は次の 3 通りの方法で設置できます。

1. 壁掛け設置。
2. ハンドルバーに掛けるポータブル設置。
3. 床置き設置。

注意
• 充電器は次の 3 通りの方法で設置できます。
• 壁掛け設置の場合、推奨される設置高さは120 cm以下です。
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AC-DC 배터리�충전기를�사용하기�전에�지침을�주의�깊게�읽으�십시오. 

모델：MMP-BCWC���D-GTAB / ���-D���CA-����

기술 정보
·입력：100-240V ~ 2.5A 50-60Hz 
·출력： 42V          5A / 54.6V          4A

부품 설명
A. AC 소켓
B. 충전기
C. LED 표시기
D. 충전�케이블

LED 상태 설명
LED 표시기는�충전�상태�및�시스템�오류를�알려줍니다. LED 색상�및�패턴�정의는�아래�표를 
참고하십시오. 문제가�발견되면�반드시 Giant/Liv/Momentum 공인�대리점에서�점검�및�해결해야 
하므로, 가까운 Giant 매장에�방문하여�도움을�받으십시오.

작동
·배터리 연결 또는 연결 해제 전에 입력 공급 장치의 연결을 해 제합니다.
·충전기를 일반 가정용 콘센트에 꽂습니다.
·충전 후에 플러그가 공급 콘센트에서 완전히 분리되었는지 확 인합니다.
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LED
A-D
A-D

A
B
C
D

색상
흰색
녹색
주황색 
주황색
주황색
주황색

상태
충전�진행�표시
완전�충전
충전기�문제
배터리�문제
온도�이상�문제 (배터리/충전기)
통신�문제

동작
왼쪽에서�오른쪽으로�이동
계속�켜짐
점멸(3초) > 켜짐
점멸(3초) > 켜짐
점멸(3초) > 켜짐
점멸(3초) > 켜짐



경고/안전 
·비충전식 배터리를 충전하지 마십시오.
·다른 유형의 배터리를 충전하지 마십시오.
·배터리 전압니 충전기 출력 전압에 적합한지 확인하십시오.
·충전기를 충전하는 동안 유아나 어린이의 손에 닿지 않게 하십 시오. 
·합선이 되지 않도록 하십시오. 전기선이 과열되거나 탈 수 있 으며 충전기에 다른 손상을 유발할 수 

있습니다. 
·야외에서 사용하기에는 적합하지 않습니다.
·본 충전기는 다음 배터리 유형에 사용하도록 설계되었습니다:

정격 전압 54.6 V, 용량 840 Wh 이하의 리튬이온 배터리 팩. 호환되는 모든 배터리 팩은 EN ����� 
규격을 준수합니다.
- 한 번에 두 개 이상의 배터리 팩을 충전하거나 다른 유형의 배  터리 및 배터리 팩을 충전하는 데 

전기를사용하지마십시오. 
- 불이나 근처 또는 기타 고온 환경에서 충전기를 사용하.
- 젖은 곳에서 충전하지 마세요.
- 배터리 사용 후 바로 충전하지 마시고, 배터리가 식을 때까지 기다린 후충전하시기 바랍니다.
- 기기에서 다른 가전제품의 직류 콘센트로 충전기를 사용해 서는 안 됩니다.
- 충전기/어댑터는 충전 중에 약간 발열될 수 있습니다 기 주변에 충분한 공간을 두십시오.

·배터리가 완전히 열화된 경우 또는 충전기를 닦기 전에는 다 음 단계를 따라 배터리를 분리해야 
합니다:
- 충전기를 AC 콘센트에서 분리합니다.
- 열화된 배터리를 배터리 폐기 지점 또는 대리점에 가져갑니. 
- 배터리를 가정용 폐기물에 버리거나 불 또는 물에 폐기해서는 안 됩니다. 

·이 충전기는 경험이나 지식이 부족하거나, 신체적, 감각적, 정 신적 기능이 부족한 사람(아이 포함)의 
전을 책임지는 사람이 가전제품 사용과 관련하여 감독 또는 지침을 제공하지 않는 이상 이들이 
사용하기에 적합하지 않습니다.

·아이들이 충전기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.
·공급 전선이 손상되었을 경우 위험을 방지하기 위해 제조업체, 해당 서비스 대리인 또는 이와 유사한 

자격을 갖춘 인력을 통 해 교체해야 합니다.
·이 장치는 FCC 규칙을 준수하며 작동에는 두 가지 조건이 적용됩니다：

- 장치는 간섭을 일으키지 않습니다.
- 이 장치는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여 모든 간섭을 수용해야 합니다.
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설치
구성품
·�x 충전기
·�x 충전기용 월 플레이트
·�x #�-�x�/� 볼트

벽면 장착 플레이트 설치 절차
1. 벽면 장착 플레이트를 원하는 설치 위치에 놓고 드릴링 위치를 표시합니다.
�. �.� mm 드릴 비트를 사용하여 최소 20 mm 깊이의 파일럿 홀을 뚫습니다.
3. 벽면 장착 플레이트를 파일럿 홀에 맞추고 벽면에 밀착시킨 후, #8-9 × 3/4 나사 2개를 사용하여 

단단히 고정합니다.
4. 벽면 장착 플레이트 설치가 완료되었습니다.
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벽면 장착 플레이트에 충전기 설치
1. 충전기를 벽면 장착 플레이트에 맞춥니다.
2. 충전기를 약 17° 반시계 방향으로 돌려 충전기의 개구부가 벽면 장착 플레이트의 걸쇠와 

맞물리도록 합니다.
3. 충전기가 걸쇠에 완전히 걸렸는지 확인한 후 시계 방향으로 돌립니다.
�.“딸깍” 소리가 들릴 때까지 계속 돌리십시오. 소리가 나면 충전기가 제 위치에 안전하게 고정된 

것입니다.
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권장 충전기 배치 방법
충전기는 다음 3가지 방법으로 설치할 수 있습니다.

1. 벽걸이 설치
2. 핸들바에 걸어 사용하는 이동식 설치
3. 바닥 설치

주의
· 이동식 설치 시에는 자전거 본체에 흠집이 생기지 않도록 후크를 반드시 그립에만 걸어 

주십시오.
· 벽면 설치 시 권장 설치 높이는 120cm 이하입니다.
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Manufacturer: 
Delta Electronics, Inc. | 909 Soi 9, Moo 4, Bangpoo Industrial Estate (E.P.Z), Pattana 1 Rd., Tambon Phraksa, 
                                           Amphur Muang, Samutprakarn 10280, Thailand

GIANT EUROPE B.V.  |  Pascallaan 66 8218 NJ Lelystad

GIANT UK LTD.  |  Charnwood Edge, Syston Road, Cossington, LE7 4UZ,UK

進口商： 巨大機械工業股份有限公司  |  40763台中市西屯區東大路一段999號  | 04-23112357

한국판매후전화  |  89, Seongsuil-ro (Seongsu-dong 1-ga) Seongdong-gu, Seoul, 04790 Korea

GIANT JAPAN CO., LTD.  |  2-44-3, Kosugi Gotencho, Nakahara-ku Kawasaki-shi, Kanagawa, 211-0068, JAPAN


